
在草圖階段加入了祥雲、水花等傳統紋飾構思圖案，嘗試不同構圖，例如太極八卦的佈局。

Incorporated traditional ornaments such as auspicious clouds and water splashes into the pattern for drafting the design, and tried different compositions, such as the layout of Tai Chi 

Bagua.

運用電繪，繪畫平面設計圖和三視圖，展現餐具的最終構思與細節尺寸。

Used digital drawing to produce 2D and three-view drawings, to show the final concept and 

detailed dimensions of the tableware. 

Hong Kong's Disappearing Culture (Secondary 4)
This unit took Hong Kong's intangible cultural heritage as the starting point for creation, aiming to guide students to 
discover and cherish disappearing cultural features such as traditional handicrafts and festive customs. Students 
applied design knowledge and skills, integrating Chinese and Western cultural elements to design a set of modern 
Western tableware patterns for the school's English Club. The teaching process also included appreciating early Ming 
Dynasty Jingdezhen blue-and-white porcelain and contemporary ceramic art works to understand the colours, images, 
forms and cultural significance of traditional crafts, and to inherit and promote related cultural features through design.

此單元以香港非物質文化遺產為創作切入點，旨在引導學生發掘和珍視傳統手工藝、

節慶習俗等逐漸消失的文化特色。學生運用設計知識和技能，融和中西文化元素，為

學校英文學會設計一套具時代感的西式餐具圖案。教學過程亦包括賞析中國明初景德

鎮窯青花瓷及當代陶藝作品，以了解傳統工藝的色彩、圖象、造形與文化意義，並透

過設計來承傳和推廣相關文化特色。

香港消失中的文化 （中四）
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Used digital drawing to produce 2D and three-view drawings, to show the final concept 
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